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ELLIE PA3 Ob AHOEPCEHOBCKOM CJIEQE
B POMAHE B. HABOKOBA «KOPOIJTb,
OAMA, BATIET»

O. B. lNpockyposa-TuModeesa
(Pura)

«Tenm» ckasok Xanca Kpucrnana Anjepcena B HaOOKOBCKMX TEKCTaX
He pa3 IPUTATHBAIK UccmeqoBatenbckuil B3rsana'. Tlopoit cmempbl Opi1n
IIyTaHbI, HO «4IUTaANCh» BHUMATEIbHBIM I71a30M?. B ciydae BTOporo
«pycckoro» pomana Bragnmupa Habokosa «Koporb, fama, Banet» (1928)
CBsA3b C OFHOMMEHHOI CKa3KOIl JaTCKOTO MICaTesN s, HAIPOTUB, CMYIIIa-
Jla McCrefioBaTeiell HeIPUBBIYHO IPSAMONIMHENHOCTBIO. BeposATHO, 1Mo
9TOJ IpUYMHE HaMeK Ha AHfiepceHa HeM3MEeHHO JieJIafiCsl C OTOBOPKaMH,
Yale BCEro CO CChIIKOV Ha OCHOBHOM MCTOYHMK 3TOM BEPCUN — LUTATY
u3 nepsoit kuuru duapio Punpa (Andrew Field) o Habokose “Nabokov:
His Life in Art. A Critical Narrative” (1967):

The source of the novel’s title is a posthumously published tale of Hans
Christian Andersen with the same title. Andersen’s King, Queen, Knave
was written in 1868, but certain of his friends thought it too revolution-
ary and persuaded him not to publish it. It appeared in Russian transla-
tion in The Rudder in February, 1927; Nabokov began to write his novel
in July of the same year and finished it in June, 1928. The plot of the
Andersen fable - it is a tale of palace revolution - has no bearing on the
novel. What obviously <spigeneno muoit. - O. I1.-T.> caught Nabokov’s
attention was the manner in which the tale is told: all of its characters
are paper figures living in a house of cards, and King, Queen, Knave is a
novel of substantial length done in just this “two-dimensional” fashion

' Cwm., x mpumepy: Meyer, Hoffman 1997: 197-221; Beno6posuesa 2000: 76—90; Collins
2005: 77-100; Moudrov 2010: 60-73.

? Cwm. komMeHTapumii K pomany «IlogBur» (c 6marogapHoctsio aBTopos Ompn Ponery) o
ckaske AHpepcena «Oe-Jlykoite»: Jonuuus, Yrrod 2006: 718. Cm. takxke: [Jonmnunn 2004:

84; Habokos 2004: 384-385; Hab6okos 2008: 194; Nabokov 1999: 62-63.



ViccnemoBanus n MmaTepuasbl

(Field 1967: 153; [McTounMKOM Ha3BaHMs pPOMaHa sIB/ISIETCS IOCMEPTHO
ony6nukoBaHHasA ckaska XaHca Kpuctuana AHpepceHa ¢ TakuM xe
HazBaHMeM. «Koporb, 1ama, BaneT» AHepceHa HanucaHa B 1868 ropy,
HO HEKOTOPBIE 13 €T0 JPY3ell COUIN CKa3KYy CMIIKOM PeBOIOLMOHHO
u ybemuau aBTOpa He IIyOIMKOBaTh ee. B pycckom mepeBope oHa
nosiBunach B “Pyne” B pespane 1927 roga; Habokos Havasn mucaTb CBO
pOMaH B 1I0JIe TOTO XKe TOfja U1 3aKOHYIII ero B nioHe 1928 ropa. Croxer
npousBefeHNs AHJepceHa — CKa3Ka O IBOPIIOBOI PEBOMIOLNY — HE
uMeeT OTHOLIEHMS K poMaHy. UTo ouesudHo <BbifeneHo MHOIL. — O.
II.-T.> npusnekno Bunmanue HabokoBa, Tak 9TO MaHepa, B KOTOPOIL
pacckaszaHa CKasKa: BCe ee epPCOHaXKM — OyMakHble QUTYPKH, KUBY-
e B KAPTOUHOM TOMIKe, a «Koponb, faMa, BaeT» — 3TO KPYIHbI
pOMaH, C/ie/TaHHBIII IMEHHO TaKIM «BYXMEPHBIM» 00pasoM <37ech 1
nanee niepesop Moit. — O. IL-T:>]).

JleiicTBUTENTbHO, PYCCKMIT TIePeBOJl CKa3Ky AHJIepCeHa 10/ Ha3BaHMeM
«Koponb, gama n BaneTb» u mopsaronoBkoM «HemsmaHHas ckaska
I-X. Aupiepcena» Obl/1 Halle4aTaH B BOCKPECHOM — PAacUIMPEHHOM —
HoMepe 6eprHCKoII razeTs! «Pynb» 20 despans 1927 roga. [Tyonukanus
COTIPOBOXK/IATACh HEOOMBIIVIM IIPEINCTIOBUAEM:

Harckomy ucropuky nureparypsi FOniycy Knayseny noc4actnubunoch
HallTV HeollyOIMKOBaHHYIO JoCceb CKa3Ky 3HaMeHuTaro I. X. AHpiep-

cena. Cka3Ka 9Ta 0 KapTOYHBIX'D GUIypaxb Oblya HallMcaHa B 1868 roxny,

> Tlospguee Bepcuio Pufa, ¢ MPAMOI CCBIIKOI 1yt 6e3 OHOI Ha ero KHUTy 1967 r., nccre-

JoBaTe/IN PacCMaTPUBA/IN C Pa3HOIl CTENEHbI0 OCTOPOXKHOCTH, Cp., Hamp.: Toker 1989: 57;
Kocrangu 2000: 247-248; Porauesckuit 2000: 284; Cemenosa, 2001: 657 u np. Hopa bykc B
cBoeli cratbe 1987 1. 0TMeTHIAa HECOCTOSTENBHOCTD Ipepnonokenns Ounpa (« A. Field fait
allusion dans son livre a cet aspect ludique (le jeu de cartes), mais en attribue a tort origine a
l'cevre de K. Andersen, écrite en 1868 et portant le méme titre » (Buhks 1987: 802; [«D. ®wnnp
CCBITTAeTCSl B CBOEJ KHUTE HAa 3TOT UTPOBOI aCIeKT (KapTOYHYIO UIPY), HO OMIMOOIHO
HPUIIMCBIBAET €r0 Npoucxoxaenne npoussenennio X. K. Augepcena, HanucanHomy B 1868 1.
U HOCsALIEeMY TaKoe XKe Ha3BaHue»)]), a B 1998 I. apryMeHTUpOBasIa CBOe HecorIache ¢ «aHjep-
CeHOBCKoI» Bepcueit Pupa Tak: «A. g B cBoeil KHUTe CBA3bIBAeT HA3BaHME POMaHa C
KapTaMJ, YTO CJIMIIKOM OYeBUIHO I/A HabOKOBCKOI moaTukm» (Bykc 1998: 44). O ckaske
Amnpepcena B cBsasu ¢ paboroit Habokosa-Cupuna Hag pomanom «Kopons, nama, Bamer» B
1927-1928 rT. He TOBOPUTCS B IIPMMEYAHMAX K 9TOMY TEKCTY B COOPaHMAX COYMHEHMIT Ha
pyccxoM si3bike (cp.: Hapk 1990: 413, ITonumyk 2009: 697-699), a TakKe He YIIOMUHAETCA B:
Boyd 1990: 274-283; Connolly 1995: 203-214; Grayson 1977: 90-118; Profter 1970: 293-309.
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KOTZIa JaTCKill CKa304HUKD rocTund B Kenbuk. [Ipyspsa AHfepceHa
COY/IM CKa3Ky CIMIIKOMD PEBOIOIIIOHHON U TOCOBETOBAIN MICATENIO,

4TOOBI OH'D €€ He OITyOIMKOBBIBAID .

B xonme mybnukanuyu ykassiBanoch: «IlepeBens An. [leirab»’. 910
MIO3BOJIAET MPEATIONOXUTD, 4TO «Py/b» mepenedaran TeKCT AHJepceHa
U3 MOCKOBCKOTO XypHana «OTOHeK», IJje BCero IBYMS HeJensiMu
paHee OblI ony6nuKoBaH nepeBoy Anekcanapa [leitya. [TpuBenenHoe
BBIIlIe TIPENVCTIOBIE TAK)Ke ObIIO MepeneyaTaHo OepIMHCKOM ra3eToit
U3 COBETCKOTO >KYpHa/la CI0BO B CJI0BO (HO IO IIpaBU/IaM CTapoil
opdorpadun)®, 3a ucKI0YeHNEM IIOCTIETHETO Npeanoxenns: «[loaTomy
3TO IIpou3BefeHe AHIepCceHa, CTO/Ib XapaKTepHOe IJIsI I03Ta II0 CBOEMY
CTUIIO 1 06pasam, monvko menepb <kypcus Moit. — O. I1.-T.> nosBisercs
B mIevyaTm»’.

9To yTBepXJeHMe He OBIJIO BEPHBIM: TOJOM paHee IepeBOf
«HeONyONIMKOBAHHON [eTCKOM CKasKy AHJIepceHa» IIOf 3aT0I0BKOM
«Koponb, faMa, Baner» yrKe medaras JICHUHTPafCKuMil XXypHan «Mup
npuKIoYeHnit» (nep. ¢ garckoro H. Koukapesa). Bcrynurenbhoe cioBo
penakuuy fo6aBIIsAIO ITPUXOB K MCTOPUM TOSIBIIEHNUS «HEU3IaHHO»
ckaskm: «BocrponsBopnmas HaMu 37ieCh CKa3Ka 3HAMEHUTOTro AHJlepceHa
He BOILIIA B IIOJIHOe cobpaHMe ero counmHenuil. OHa Obl/Ia OTKpBITA
HegaBHO B KommmHoBckoit komnekiunu aBrorpados. lata ee Moxer
OBITb TOYHO YCTAHOBJIEHA: 9TO 1868-i1 rof], KOrga AHJjepceH BepHYJICA
B JlaHuIio nocne nedenus B OMce. HemsnaHHON cKaska 3Ta ocTanach

4

Pynb. 1927. Ne 1893. 20 despansa. C. 6. Homep onndposan BepnmHcKoit rocyapcTBeHHOM
6ubmIoTEKOI U OCTyIIeH 1o cchlke: https://dfg-viewer.de/show/?set%5Bmets%5D=https://
content.staatsbibliothek-berlin.de/zefys/SNP27230028-19270220-0-0-0-0.xml

> Pynb. 1927. Ne 1893. 20 despans. C. 6.

¢ TlepemeyaTKu M3 COBETCKOI MpPecchl He ObIIM PEJKOCTBI0 B SMUTPAHCTKON IeYaTi.
CBOeobOpasHbIM CBUIETETHCTBOM TOTO, YTO B MeXXBOeHHOM Bep/iHe meyaTHas MpOAyKIsA
u3 CCCP 6b111a B CBOOOJHOM JJOCTYIIE, ABIACTCA CICAYIOM Uit pparMeHT «3amuTsl JIy>KnHa»:
«<JIy>KMHa>... KyIWIa MOCTefHIe HOMEPa SMUTPAHTCKUX )KYPHAJIOB 1, /i CPaBHEHN,
HECKOJIKO COBETCKMUX XypHaoB 11 raset» (Habokos 2009: 443).

7 Cwm.: OroHek. 1927. Ne 6 (202). 6 despana. C. 10. [leperneuarka B «Pyse» BHIIIONTHEHA 110
mpaBuIaM ctapoit opdorpadumn. B mepeneyaTaHHOM TeKCTe CKa3KU OTCYTCTBYET IOCTeHEe
IpeJ/IoKeH e, YTO B 9TOM Clydae 6O/Iblle ITOX0XKe Ha TeXHMUIECKOe COKpalleHne, YeM Ha
CIIeI[Ma/IbHYI0 PefJaKIIMIOHHYI0 IIPaBKY.
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IIOTOMY, 4TO, KOTJjJa AHJepCeH NpOYeN €€ CBoeMy usfarento ey, Tor
capKacTU4YecKM BOCKIMKHYI: «Ho, AHfiepceH, BBl Belb HaIIMCA/IM COBCEM
PEBONIOLIMOHHYIO CKa3Ky — Be[lb Bbl TaM BCEX KOPOJIeJ HMepeXXITIn».
Po6xnit mo Hatype AHJiepceH, NOOOABIINIICS ObITH 3aIIOJO3PEHHBIM B
CBOeIl JTOMANBHOCTY <Tak B opuruxasue. — O. IL.-T.>, ocTaBUJI IO3TOMY
CKa3KY JIeXXaTh IOJ, CITYIOM»®.

Bepnuuckuit «Pynb» He ObUI IepBOI PyCCKOV SMUTPAHTCKOM Ta-
3€TOll, 3aMeTUBIIeN BbIXOJ, «HOBOI CKaskm» AHfepceHa. 30 mas 1926
rogia ee — nmoj; HasBaHueM «Kopomu, BajieTbl ¥ JaMbl» U TI0/13aTOJIOBKOM
«BHOBb HalileHHas CKa3Ka AHJepceHa, BIepBble NMyOIMKyeMas Ha
PYCCKOMD A3BIKE» — HalleyaTaja pYoKCKas exxeJjHeBHas rasera «ClnoBoy.
Pemaxknusa nmpupana Haxopke 60bIIOe 3HaUYEHNE: IIEPEBOJ, C JATCKOTO
OBbLJI BBIIIOJIHEH IO CIIEL[MATbHOMY 3aKa3y U ¢ 0COO0Tr0o paspelieHus
npaBoo6IagaTeneil, TEKCT COPOBOX/IEH OPUTMHAIbHBIMY PUCYHKAMM
pemakumuoHHOro xysoxxunka M. Bese’. IlepeBonuux B. f. pon gep ®mut
npefBapuI CKa3Ky NOsACHEHUEM:

Ot pepgaknin. B mpunoxxeHin Kb KOIeHTareHckoit rasers «bep-
nuHrcKe TuaeHe» MosABUIACh HUTHE ellle He OTy0/IMKOBAaHHAS IO CUX'D
Iopd CKa3Ka 3HaMeHUTaro jardyaHmHa l'aHca-XpucTiaHa AHaepceHa,
nATUAeCATUIBTie CO THA CMEPTU KOTOparo ocenbro 1925 roga mamno
HOBO/ID> Kb IOBCEMECTHOMY Y€CTBOBAHIIO €r0 MaMATH.

Bb cBsA3K C'b 9TOM ropoBLINHOM, 6ubmioTekaps KoponeBckoit bu6-

nmiorexn B Komenrarens, r. I0Oniycs Kinaycens, mopeprs HoBOMY

8 Cm.: Mup npukirodennit. 1926. Ne 4. C. 35.
® O rTom, 4To puKckas rasera «ClaoBo» mocymrana MyOIMKAaLNMIO CKa3KM AHIepceHa
3aMEeTHBIM COOBITIIEM, KOCBEHHO CBUJETEIbCTBYET M TOT (aKT, 4TO TEKCT He OBUI OTHAH
B KadecTBe CyTybo «JeTCKOTO» B PeJAKINIO «/[PY’KECTBEHHOTO» JXypHajla IIA CeMbU U
toHomectsa «lOHBIN YMTaTenb», BXOAUBINEro (HapsARy ¢ raseToit «CIOBO» ¥ YKypHAa/IOM
«ITepe3BOHbBI») B aKTUB PIDKCKOTO aKI[MOHEPHOro obiiectBa medaTHoro fena «Cama-
MaHapa». B pepakuun «lOHOro unrarens» cayxun 9. I1. [an3eH, CbIH U3BECTHBIX PYCCKUX
nepeBofunkoB AHjpiepceHa [lerpa u Anubl I'aHseH. VI3BecTHO, 4TO B cepepmue 1920-x IT.
I1. T'ansen mpuesxan ns JJaHuu, Kyma BepHY/ICA U3 MOpeBomonnonHoit Poccun, B JlaT-
BIIO HaBECTUTb CBIHA W €r0 CeMbl. BO3MOXXHO, O TMOSIBIEHUM HYOMMKALMU CKasKu B
KorneHrareHckoit «bepnuurcke Tupenpe» B KoHLe 1925 roga B Pure y3Hanu ot cemeiicTBa
l'ansen. ITogpobHee 0 pomu 9TON CeMby B MOMYIsApU3anuy CKa3ok AHpepceHa cM.: Sohl
Jessen 2020: 43-59.
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U3CIBIOBaHII0 PyKOIMCY M THEBHUKMY IIOKOVHATO INUCATEN A, IPUYeMb
BD OfjHOM cOOpHUKD aBTOrpadoBD, MpUHAIEKALIEMD CEMEICTBY
Konmuurse, c¢b xotopsimd . X. AHepceH COCTOSIND BB 0COOEHHO
OMM3KMX'D OTHOIIEHI IX', HAIIIACh, B 3aKOHYEHHOII peJaKIil, CKa3Ka
oAb 3arnaBueMb: «Koponb, [lama n BaneT», Ha BociiponsBe/ieHie KOTo-
poit BB pycckoMd ntepeBon’h I. Kitaycens mo6e3Ho faj cBoe cormacie.

ITo uscnbpoBanisam® r. Kimaycena, BrepBble nmyOnuKkyemas HOBas
ckaska AHjepcena 6pUIa HammucaHa uM mbrom 1868 roma, mo Bceii
BBpOATHOCTH, BB i1015 MBcAL'S, Ha BO3BPAaTHOM'D €r0 yTH U3b IMca,
BB ofHOI rocTuHuIrhk B Kenpus.

[Mpuuna, moyeMy cKaska 3Ta He ObIIa BKIIOUYEHA B'b IIOJTHOE COOpa-
Hie counHeHilt AHTepceHa, FOBOIBHO TI0O0IBITHA.

ITo BosBpameHin Bb JlaHio 13Db CBOEro MyTelecTBisA, AHJEpCeHD
MpoYend 3Ty CKa3Ky OJHOMY MX CBOMXD JIpy3ell, KOTOPbIN capKac-
Tiuecku 3aMbTumr: «JJa, 4To ¢b Bamy, AusiepceH’s! Bol BBab Hanucann
COBCEM'D PEBOIOIIIOHHYIO CKa3Ky — BCh KOPONN Y BaCh CKUTAIOTCA».

Torpa Aufilepcens BO3iep)Kaics OT'b HalledaTaHisA CKas3Ky, KOTopas
TaKMM'b 06Pa3oM’d He BOIIJIA Bb MOTTHOE COOPaHie ero mponsBefeHiit.

Hpas, Bb ora’h MipoBbIB COOBITI MOCTBIHUXD TBTD, 9Ta CKa3Ka
npiobpbraeTds Kakoi-To 3/m0BbIUiil M Tparmdeckiil OTTBHOK®...

[TepeBogunk® B. 5. pous gepp Onurn’.

U Bce xe, k 1925-1927 IT. cTaTyC «0CeNb He ONMyOMIMKOBAHHOI» K
CKa3Ke AHJepceHa MOXKHO IIPYMEHNUTD JINIIb C HATSOKKOIL. V3 cBenenmi,
cobpannbix lentpom Xanca Kpuctuana Augepcena (H. C. Andersen
Centret) npu Yuusepcutere 0xnoi Janun (Syddansk Universitet),
C/IefyeT, 9TO 3Ta CKa3Ka BIIEpBble Obl/la HalleyaTaHa Ha aHIIMIICKOM
aspike nof 3aronoskoM “The Court Cards” B aMepuKaHCKOM >KypHaje
ns merckoro yreHus “Riverside Magazine for Young People” B situBape
1869 ropma''. @akT TOTO, YTO AHIEPCEH «IPUJEPKUBA» CBOI CKa3KY,
HAIJMICAHHYIO MO-JJATCKY U CHeIMaIbHO NepeBefleHHYI0 Ha aHITINIICKIL,
o nepsoit mybmukaruy B CIIIA, sapuKkcupoBaH U B iepemnycke JaTCKOTo

0 Crnoso. 1926. Ne 163. 30 mas. C. 5.
" OTu paHHBIE JOCTYNHBI IO CCHITIKE HAa AaKaJAeMMYEeCKUI peTuCTp IpOM3BefeHM
Amnpepcena: https://andersen.sdu.dk/vaerk/register/info.html?vid=180
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mycaresa ¢ uszareneM xypHana Topanmem Cxagpnepom (Horace Scudder):
““The Court Cards’ is the only tale written expressly for the American
Magazine - I have it still in my drawer till I see it published in Ame-
rica” (Andersen — Scudder Letters 1949: 25; [«“BenpmMoyxHbIE KapThl —
eMHCTBEHHAs CKa3Ka, HAIIMCAHHASA CIIELMAJIbHO JI/IsI aMEPUKAHCKOTIO
JKypHa/Ia — OHA BCe ellle JIOKUT y MeHA B CTOJIe U XKJeT HalledaTaHMsA
B AMepuke»]). Boree toro, B [lanun ckaska yxe 6bl1a ony6/nmkoBaHa
10 ee IICeBJJOCEHCALMOHHOTO OOHapy>XeHMsl B cepepuHe 1920-x'2.
[TpuMmeuaTenbHO, YTO B JATCKOM aBTOrpade AHIepceHa OHA HOCUT
HasBaHMe «Koponb, jama u Baner» (»Konge, Dame og Knaegt«)", a e
«BenmpmoykHbIe KapTbl» (“The Court Cards”), Kak B aHI/TMIICKOM TIEPEBOJIE.
Ynomsanyrteie 0. Kiaysenom u pactupakuposanuble B 1925-1927 rr.
IIpUYMHBI, TI0 KOTOPbIM TEKCT HE 6bIJ'I HaIli€e4yaTaH B HaHI/II/I IIpu >XU3HU
AHpiepceHa, B 1Ie/I0M COBIIAJAIOT C BepCHell, M3/I0KEHHOI CAaMIM CKa304-
HUKOM B IHeBHMKaX (cM.: Andersen — Scudder Letters 1949: xxv).

He ncxmioyeno, yto HabokoB BriepBble MOT YBUJETh IEPEBOJ 9TON
cKasky He B «Pyne» sumoit 1927 1., a monyrogoM paHee — B PUXKCKOI
exxemHeBHO rasete «CimoBo». 9To usganme B 1925-1926 rr. BO3I/IaBIsI
VBan Jlykaur, ¢ kotopeiM HabokoB cOnmusuncs B bepnune B 1922 rony.
ITpu Jlykame, B fekabpe 1925 1. «CoBo» Haled4aTano CTMXOTBOPEHMe
B. Cupnna «Kpyurenne»' n ero ouepk «bparireHmrperep — ITaommao»",
B MapTe 1926 I. - OTpBIBOK 13 poMaHa «MallleHbKa»'¢, a B alpesie TOro
Ke TOfja — OT3BbIB Ha 9TOT poMaH". B 106M/Ie/THOM — COTOM — HOMepe Trase-
TBI prcOoBaHHbIN opTpeT HabokoBa-CrupuHa pasMelleH cpeayu mopTpe-
TOB 3apy0EeXHBIX COTPYHUKOB U3JaHNUA, BBIIOMTHEHHBIX XYJOXKHIKOM

2 Tam xe. Peub uger o mybnukanuu B usganuu »Julebogen« 8 1909 roxy.
y g Yy

¥ MaHyCKpPUIT JOCTYIEH K IPOcMOTpY Ha calite Koponesckoit bubnuorexu Tanun: http://
www5.kb.dk/permalink/2006/manus/476/dan/1/

4 Cm.: CroBo. 1925. Ne 27. 12 mexabps. C. 3.

1 Cm.: CnoBo. 1925. Ne 38. 28 mexabps. C. 4; 1925. Ne 39. 29 mexabps. C. 4. Ilogpobuee 06
9TOM M. KoMMeHTapuit b. A. Papauna: Pasgun 1993: 170-171. ABTOp cTaTbu 6/1arofaput
COTpyRHUKOB 61bmmorexn JlarBuiickoro yHmusepcutera M. JImemy, V. MaHTuHMele U
T. YepHbILIOBY 3a HOMOLIb B yTOYHEHUY 616/1110rpad1iyecKUX JaHHBIX B IIEPUOJ KapaHTIHA
ocenbio 2021 ropa.

' Cm.: CroBo. 1926. Ne 111. 27 maprTa. C. 4.

7" Cm.: CnoBo. 1926. Ne 118. 9 ampens. C. 6. Ilogpobree o nybnukanusax Habokosa B naT-
BUIICKOI ITpecce MeXXBOEHHOro nepuoza cm.: Jlyce, Cripore 2000: 195-202.
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Bese'®. I13BecTHO, 4TO B mepBoit monoBuHe 1926 roga HabokoB BHMMa-
TEIBHO CIEAMJI 32 COOBITUAMY BOKPYT pYKcKoro «CoBa»' 1 yuTas oty
ragery”.

B cobpanuu I'enpu n Annbepra bepros (The Henry W. and Albert A.
Berg Collection of English and American Literature) Hpio-Mopkckoii
ny6nuuHoit 6ubnmorexn (The New York Public Library) xpanutcs
MHOrocTpaHn4Hbiii fokyMeHT — “Field, Andrew. Nabokov: his life in art.
Typescript (thermofax copy), with Vladimir Nabokov’s ms. corrections,
unsigned and dated 1966. 478 p.” 910 TepModaKkcUMMUIbHAS KON Ma-
IIVHONNCY IepBoit KHUTY Puifa ¢ XOpOIIO BUAHBIMY KOMMEHTAPUAMMU
u ucnpasneHusamu Habokosa.

ITpounTHpOBaHHbIN B HaYasie 9TOM cTaTby PpparMeHT U3 KHUrn Ou-
fla 0 cKaske AHJepceHa Kak 00 MCTOYHNKe 3arnaBus pomaHa «Koposb,
llaMa, BajieT» Haxo#uTcst Ha cTp. 210. TekcT aToro gpparmenTa sIBHO Ipo-
cmotpeH HabokoBsiM, a peanonoxenre Puiga o TOM, 4TO IPUBIEKIO
BHMMaHIe IJCATeNs B CKa3Ke, YCYJIEHO: B MAIIMHOIINCY OTCYTCTBOBAJIO
cnoBo “obviously” (‘o4eBMIHO’) — OHO BIIMCAHO OT PYKM M BOLIO B OKOH-
YaTe/NbHYI0 pegakiyio KHury: “What obviously <snmcano HabokoBbIM. —

18

Cwm.: CrioBo. 1926. Ne 100. 15 mapra. C. 2. Psagom ¢ B. HabokoBsiM-CUPUHBIM — HOPTPETHI
V. A. bynuna, A. M. Pemnsosa, V. C. lllmenesa u ap.

' He cnegnuth ObUIO HEBO3MOXHO: B mycbMmax VIBana Jlykama n3 Puru HabokoBy B
Bepnun pegaktop «CroBa» IMOAPOOHO 1 SMOIMOHATBHO OMMCHIBAT MIUP PYIKCKOIT IIPECCHI,
B YaCTHOCTH, CBOE OTHOLIEHMEe K KOHKypeHTaM - BiajenbiaM raseTnl «Cerogusa». K
COXXAJIEHNIO, COXPAHUBUIASACA KOPPECIIOHEHI M OXBAThIBAET IMLIb KOHel| 1925 . — Havya1o
1926 1. (Vladimir Vladimirovich Nabokov Papers. Manuscript Division. Library of Congress.
Box 1. Reel 1. Folder 31). ABrop cratby Gmaromaput PyxomucHblil otmen bubnmorexu
Konrpecca CIIIA n nuuno Jlapy lnmnurak (Lara Szypszak) 3a BO3MOKHOCTb 03HAKOMUTBCS
C IepPenmCcKOI.

2 ABrop crarpu Omaromaput Bb. A. PaBamHa 3a ykasaHume Ha ClaefyoIuil ¢pparMeHT
u3 nucbma Habokosa k I. II. Crpyse ot 20 despansa 1926 roga: «JIykam tak B Pure pac-
KYPOJIeCUIICS, UTO IIPOCTO AMUBY aloch. Ero raserka u raserka «CerogHsa» BLEININUCH SPYT
IpyXKe B TOPJIO, — He Ta3eThl, a CIUIOWHOI Xpuil. Knoubs mepctu tak u netAr. IIpsamo
ymopa. MHe 6y/ieT HEMHOTO CTBITHO C HMM BCTPeTUThCA. [a3eTa Bce-TaKu He JOKHA OBITH
KICTeHeM, a To cpaM» (cm.: Bemogy6posckuit, Jonnumn 2003: 123; cm. Taxoke: PaBgum 2018:
91). V3 ToIlt Xe MepenucKy — MUCbMO OoT 3 AHBaps 1926 roga: «Buzenu Bbi rasery Jlykanra?
Yro BbI 0 Heit gymaere?» (Benogybposckuit, Jomuunu 2003: 122).
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O. I1.-T.> caught Nabokov’s attention was the manner in which the tale
is told: all of its characters are paper figures living in a house of cards,
and King, Queen, Knave is a novel of substantial length done in just this
‘two-dimensional’ fashion” [«4To ouesuono <snucano HaboxkoBbIM. —
O. II-T.> npusnexno BHuMaHue HabokoBa, Tak 9TO MaHepa, B KOTOPOIX
pacckasaHa CKasKa: BCe ee IIepCOHaXKM — OyMaskHble QUT'YPKI, )KUBYIIIVe
B KapTOYHOM JIOMIUKe, a “Koponb, gaMa, BajieT” — 3TO KPYIIHBI/I pOMaH,
CHleTTaHHBIII IMEHHO TaKMM JIByXMepHbIM o6pazom»]*. OcTanbHOI
TeKCT ¢pparmenTa MaumHonucy HaboKoB OCTaBUI He TPOHYTHIM.

Taknum o6paszom, B 1966 ., BO BpeMst pabOThI ¢ MAIIMHOMNCHIO TIep-
Boit KHuru ®unga, obHapogoBaHue GakTa CBA3M 3aITaBysl pOMaHa C
aHJIepCEeHOBCKOI CKa3Koll He BbI3Bano y HabokoBa Hapekauuit. OgHako
yXe B 1968 T., B IpeAMCIOBUN K aHI/INIICKOMY TlepeBony «Kopons, JaMbl,
BajleTa», Cpely MPU3HAHHBIX aBTOPOM «IMTEPATYPHBIX CKBO3HSIKOB» B
poMaHe cKaska He ykasaHa (cm.: Nabokov 1993: viii; Habokos 1997: 65):
«cUIKOM o4eBUAHBIN» (Bykc 1998: 44) aHzepCeHOBCKMIT «CTIeM», OCTaB-
neHHbIT HabOKOBBIM OfHAXKIbI, ObIII 3aMEeTEH?,

21

Field, Andrew. Nabokov: his life in art. Typescript (thermofax copy), with Vladimir
Nabokov’s ms. corrections, unsigned and dated 1966. P. 210. - The New York Public Library.
The Henry W. and Albert A. Berg Collection of English and American Literature. Vladimir
Nabokov Papers; Homep moctynnenus: 930432. ABTop cTaTby 6e3rpaHMYHO Grarofaput
coTpynHuny cobpanus bepra Ommy Issuncon (Emma Davidson) 3a HeolleHUMYI0 IOMOIIb
B paboTe ¢ apXMBHBIMIU MaTepyaaaMul.

2 B cBoeit Bropoit kuure “Nabokov: His Life in Part” (1977) ®ug, 0 KaKoii-TO IPUINHE,
TaK)Xe He yIOMMHAeT CKasKy JaTdyaHMHa, peTpaHcnupys (Bciaen 3a HaboKoBbIM) HOBYIO
«IeTeH[y» O BPEMEH! U MeCTe 3apOXX[ieHMSA POMaHa, «3a4aTOro Ha NMPUMOPCKOM IecKe
IMTomepanuu neroM 1927 roga» (Habokos 1997: 63; cp.: Nabokov 1993: v): “He <Nabokov>
had begun to think of the novel in August 1927, while he and Véra Evseevna were on that
Baltic working vacation with a pupil” (Field 1977: 183; [«On <HabokoB> Ha4asa fyMaThb O
pomaHe B aBrycre 1927 rosa, koria oun ¢ Bepoit EBceeBHOII 6bI1 Ha Tex 6anTuitckux pa6o-
YMX KAHUKY/IaX C ydeHNKoM»]). O moMepaHCKMUX MeTHUX KaHuKyTax Hab6okoBbix B 1927 rogy
noapo6buee cm.: Boyd 1990: 274. B Tpetbeit kuure “VN: The Life and Art of Vladimir Nabo-
kov” (1986) ®unpm 06bennHACT ABE IPEAbIAYILINE BEPCUM — TOBTOPsIET HAMEK Ha AHJlepCceHa,
npeaBapsisi ero orpunanmeM co cropoubt Habokosa: “Nabokov denied that the Andersen tale
had anything to do with the genesis of his novel, but a Russian translation of that fable had
appeared in The Rudder in February, 1927” (Field 1986: 114-115; [«Ha6oxos oTpuria, 410
cKkas3ka AHJiepceHa nMeeT KaKoe-160 OTHOIIEeHNe K TeHe31CY eT0 POMaHa, XOTs ee PYCCKMIt
nepeBog mosiBuiacsa B “Pyne” B despame 1927 rogar]). O BOSMOKHBIX MPUYMHAX TAKOTO
MOJjyca U3/I0)KeHMs BO BTOPoIi 1 TpeThelt kaure Ounga cm.: Manukosa 2016: 220-238.
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